
KOMISJONI OTSUS,

16. detsember 2004,

millega muudetakse otsust 2003/858/EÜ seoses edasiseks töötlemiseks või otsetarbimiseks mõeldud
akvakultuurist pärit eluskalade ja neist saadud toodete impordiga

(teatavaks tehtud numbri K(2004) 4560 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2004/914/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. jaanuari 1991 direktiivi 91/67/EMÜ,
mis käsitleb loomatervishoiunõudeid akvakultuuriloomade ja -
toodete turuleviimise suhtes, (1) ja eelkõige selle artikli 20 lõiget
1 ja artikli 21 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 21. novembri 2003. aasta otsusega
2003/858/EÜ, milles sätestatakse loomatervishoiu- ja
sertifitseerimisnõuded kasvatamiseks mõeldud eluskalade,
kalamarja ja sugurakkude ning inimtoiduks mõeldud
akvakultuurist pärit eluskalade ja neist saadud toodete
importimiseks, (2) kehtestatakse loomatervishoiu eritingi-
mused eluskalade ja teatavate akvakultuuritoodete impor-
timisel kolmandatest riikidest ühendusse.

(2) Otsuses 2003/858/EÜ sätestatud mõiste “kasvatamine”
on põhjustanud erinevaid tõlgendusi seoses otsuse raken-
dusalaga. Selguse mõttes tuleks seda mõistet täpsustada.

(3) Nõukogu 22. juuli 1991 direktiivis 91/493/EMÜ (milles
sätestatakse kalatoodete tootmise ja turuleviimise tervis-
hoiunõuded) (3) kehtestatud nõuded kehtivad samuti
inimtoiduks ettenähtud eluskalade impordi suhtes.
Selguse mõttes tuleks otsuse 2003/858/EÜ artiklit 4
vastavalt muuta.

(4) Otsuses 2003/858/EÜ sätestatud edasiseks töötlemiseks
ettenähtud kalatoodete impordinõudeid tuleks kohaldada
ainult nende liikide suhtes, mis on vastuvõtlikud direktiivi
91/67/EMÜ A lisa II nimekirjas viidatud haigustele või

neile haigustele, mida peetakse ühenduses eksootilisteks.
Kogemused on näidanud, et artikli 5 lõike 2 sõnastus ei
kirjelda neid nõudeid piisavalt täpselt ning seda artiklit
tuleks selguse mõttes muuta.

(5) Komisjoni 18. veebruari 2004. aasta määrus (EÜ) nr
282/2004 kolmandatest riikidest ühendusse toodavate
loomade deklareerimist ja veterinaarkontrolli puudutava
dokumendi kehtestamise kohta (4) on asendanud otsuse
92/527/EÜ. (5) Olukorras, kus eluskalad on ette nähtud
kasvatamiseks või varude taastamiseks, tuleks kohaldada
kontrollimenetlust, mis on sätestatud nõukogu 15. juuli
1991. aasta direktiivi 91/496/EMÜ (millega nähakse ette
ühendusse kolmandatest riikidest saabuvate loomade
veterinaarkontrolli korraldamise põhimõtted ning muude-
takse direktiive 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ ja
90/675/EMÜ) (6) artiklis 8, ning riiklik veterinaararst
peaks täitma vastava ühise veterinaariaalase sisenemisdo-
kumendi, mis on ette nähtud määrusega (EÜ) 282/2004.

(6) Komisjoni määrus (EÜ) nr 136/2004, milles sätestatakse
kolmandatest riikidest imporditud kaupade veterinaar-
kontrolli kord ühenduse piiripunktides, (7) on asendanud
otsuse 93/13/EÜ. (8) Kui teatavad akvakultuurist pärit
tooted on ette nähtud edasiseks töötlemiseks ühenduses,
tuleks kohaldada kontrollimenetlust, mis on sätestatud
nõukogu 18. detsembri 1997. aasta direktiivi 97/78/EÜ
(milles sätestatakse kolmandatest riikidest ühendusse
toodavate toodete veterinaarkontrolli põhimõtted) (9) arti-
klis 8, ning riiklik veterinaararst peaks täitma vastava
ühise veterinaariaalase sisenemisdokumendi, mis on ette
nähtud määrusega (EÜ) 136/2004.
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(7) Otsuse 2003/858/EÜ artiklis 7 kehtestatud sertifitseeri-
mismenetlusi tuleks vastavalt muuta ning VI lisa tuleks
välja jätta.

(8) Lihtsuse ja selguse huvides on vajalik ühtlustada otsuse
2003/858/EÜ lisades sätestatud näidissertifikaatidel
esitatud laused lausetega näidissertifikaatidel, mis on
kehtestatud vastavalt direktiivile 91/493/EMÜ. Otsuse
2003/858/EÜ II, III, IV ja V lisa tuleks vastavalt muuta.

(9) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
alalise toiduahela ja loomatervishoiu komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust 2003/858/EÜ muudetakse järgmiselt.

1. Artikli 2 lõike 2 punkt g asendatakse järgmisega:

“g) kasvatamine – veeloomade hoidmine kasvanduses.”

2. Artikkel 4 asendatakse järgmisega:

“Artikkel 4

Akvakultuurist pärit inimtoiduks ettenähtud eluskalade
imporditingimused

Liikmesriigid lubavad üksnes siis importida enda territoo-
riumile akvakultuurist pärit eluskalasid, mis on ette nähtud
otsetarbimiseks või edasiseks töötlemiseks enne inimtoi-
duna kasutamist, kui:

a) kala on pärit direktiivi 91/493/EMÜ artikli 11 alusel
lubatud kolmandatest riikidest ja vastab selle direktiiviga
kehtestatud terviseohutuse sertifitseerimisnõuetele ning

b) partii vastab artikli 3 lõike 1 tingimustele või

c) kala saadetakse otse heakskiidetud impordikeskusesse
seal tapmiseks või sisikonnast puhastamiseks.”

3. Artikli 5 lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2. Liikmesriigid kindlustavad EHNile, ISAle, VHSile ja
IHNile vastuvõtlikesse liikidesse kuuluvate akvakultuurist
pärit kalatoodete töötlemise heakskiidetud impordikeskuses,
välja arvatud juhul kui:

a) kala on enne Euroopa Ühendusse lähetamist sisikonnast
puhastatud või

b) kolmandas riigis asuva päritolukoha kalade tervislik
seisund seoses EHNi, ISA, VHSi ja IHNiga on sama-
väärne kohaga, kus neid töödeldakse.”

4. Artikkel 6 asendatakse järgmisega:

“Artikkel 6

Otsetarbimiseks ettenähtud akvakultuurist pärit kala-
toodete imporditingimused

Liikmesriigid lubavad importida üksnes siis enda territoo-
riumile akvakultuurist pärit kalatooteid, mis on ette nähtud
otsetarbimiseks, kui:

a) kala on pärit direktiivi 91/493/EMÜ artikli alusel 11
lubatud kolmandatest riikidest ja ettevõtetest ning vastab
selle direktiiviga kehtestatud terviseohutuse sertifitseeri-
misnõuetele ning

b) partii koosneb kalatoodetest, mis on sobivad jaemüügiks
restoranidele või otse tarbijale, ilma edasise töötlemiseta;
ning on märgistatud kooskõlas direktiivi 91/493/EÜ
sätetega ning

c) partii vastab V lisas esitatud näidise kohaselt koostatud
veterinaarsertifikaadis sätestatud garantiidele, võttes
arvesse III lisas esitatud selgitavaid märkusi.”

5. Artikkel 7 asendatakse järgmisega:

“Artikkel 7

Kontrollimenetlused

1. Kasvatamiseks imporditud eluskalade, kalamarja ja
sugurakkude ning kalastustiikide varude taastamiseks
imporditud akvakultuurist pärit eluskalade suhtes tehakse
veterinaarkontroll sihtliikmesriigi piiripunktis vastavalt
direktiivi 91/496/EMÜ artiklile 8 ning täidetakse vastav
ühine veterinaariaalane sisenemisdokument, mis on ette
nähtud määrusega (EÜ) nr 282/2004.

ET29.12.2004 Euroopa Liidu Teataja L 385/61



2. Otsetarbimiseks või enne inimtoiduna kasutamist
edasiseks töötlemiseks imporditud akvakultuurist pärit elus-
kalade ja neist valmistatud toodete suhtes tehakse veteri-
naarkontroll sihtliikmesriigi piiripunktis vastavalt direktiivi
97/78/EÜ artiklile 8 ning täidetakse vastav ühine veterinaa-
riaalane sisenemisdokument, mis on ette nähtud määrusega
(EÜ) nr 136/2004.”

6. Artikkel 8 asendatakse järgmisega:

“Artikkel 8

Loodusvete saastamise vältimine

1. Liikmesriigid tagavad, et inimtoiduna kasutamiseks
mõeldud akvakultuurist pärit imporditud eluskalasid ei
lasta nende territooriumi loodusvetesse.

2. Liikmesriigid tagavad, et inimtoiduna kasutamiseks
mõeldud akvakultuurist pärit imporditud tooted ei põhjusta
nende territooriumil asuvate loodusvete saastumist.

3. Liikmesriigid tagavad, et imporditud partiide transpor-
divesi ei põhjusta nende territooriumil asuvate loodusvete
saastumist.”

7. II lisa asendatakse käesoleva otsuse I lisaga.

8. III lisa asendatakse käesoleva otsuse II lisaga.

9. IV lisa asendatakse käesoleva otsuse III lisaga.

10. V lisa asendatakse käesoleva otsuse IV lisaga.

11. VI lisa jäetakse välja.

Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 16. detsember 2004

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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I LISA

“II LISA
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II LISA

“III LISA

SELGITAVAD MÄRKUSED

a) Ekspordiriigi pädevad asutused koostavad sertifikaadid käesoleva otsuse II, IV või V lisas esitatud asjakohase näidise
alusel, võttes arvesse kalade sihtkohta ja seda, milleks kalu või saadusi pärast Euroopa Ühendusse (EÜ) jõudmist
kasutatakse.

b) Võttes arvesse sihtkoha staatust seoses viirusliku hemorraagilise septitseemia (VHS), nakkusliku vereloomenekroosi
(IHN), karpkalade kevadvireemia (SVC), bakteriaalse neeruhaiguse (BKD), nakkusliku pankrease nekroosi (IPN) ja
Gyrodactylus salaris’ega (G. salaris) EÜ liikmesriigis, inkorporeeritakse sertifikaati ja täidetakse selles asjakohased
täiendavad erinõuded.

c) Iga originaalsertifikaat koosneb ühest kahepoolsest lehest, aga kui on vaja rohkem kui ühte lehte, moodustavad
kõik sertifikaadi lehed ühtse terviku ja on lahutamatud.

Iga lehekülje paremas ülaservas peab olema märge “originaal” ja teatav kood, mille on välja andnud pädev asutus.
Kõik sertifikaadi leheküljed on nummerdatud – (lehekülje number) / (lehekülgede koguarv).

d) Originaalsertifikaat ja näidissertifikaadis osutatud märgised koostatakse vähemalt ühes selle EÜ liikmesriigi amet-
likus keeles, mille piiripunktis viiakse läbi kontroll, ja vähemalt ühes EÜ sihtliikmesriigi ametlikus keeles. Kõne-
alused liikmesriigid võivad siiski lubada vajaduse korral teiste keelte kasutamist koos ametliku tõlkega.

e) Eluskalade, kalamarja ja sugurakkude sertifikaat tuleb koostada päeval, mil partii laaditakse EÜsse eksportimiseks.
Originaalsertifikaadile paneb ametliku templi ja allkirja pädeva asutuse määratud ametlik inspektor. Sellega tagab
ekspordiriigi pädev asutus nõukogu direktiivis 96/93/EÜ sätestatud sertifitseerimispõhimõtetega võrdväärsete põhi-
mõtete järgimise.

Templi, kui see ei ole sissepressitud, ja allkirja värvus erineb trükivärvist.

f) Kui partii kaubaartiklite identifitseerimiseks lisatakse sertifikaadile lisalehed, käsitatakse neid lehti originaali osana
ning ametlik inspektor paneb igale leheküljele allkirja ja templi.

g) Originaalsertifikaat peab olema partiiga kaasas kuni EÜ piiripunktini.

h) Eluskalade, kalamarja ja sugurakkude kohta väljastatud sertifikaat kehtib 10 päeva alates väljaandmise kuupäevast.
Laevaga transportimise korral pikendatakse kehtivusaega merereisi pikkuse võrra.

i) Eluskalu, kalamarja ega sugurakke ei transpordita koos muude kalade, kalamarja ega sugurakkudega, mille sihtkoht
ei ole EÜ või mille tervislik seisund on halvem. Peale selle ei tohi neid transportida tingimustes, mis muudavad
nende tervislikku seisundit.

j) Haigusetekitajate võimalik olemasolu vees on oluline eluskalade, kalamarja ja sugurakkude tervisliku seisundi
arvesse võtmiseks. Seepärast peaks sertifitseerija arvesse võtma järgmist: päritolu koht peaks olema kasvanduse
asukoht, kus kalad, kalamari või sugurakud kasvatati sellise kaubandusliku suuruseni, mis on käesoleva sertifikaa-
diga hõlmatud partii suhtes kohane.”
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III LISA

“IV LISA
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IV LISA

“V LISA
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